
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Gn 28:10-22a; Ps 91:1-4, 14-15ab; Mt 9:18-26 
Tuesday: Gn 32:23-33; Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15;  
 Mt 9:32-38 
Wednesday: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a;  
 Ps 33:2-3, 10-11, 18-19; Mt 10:1-7 
Thursday: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Ps 105:16-21;  
 Mt 10:7-15 
Friday: Gn 46:1-7, 28-30; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40;  
 Mt 10:16-23 
Saturday: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Ps 105:1-4, 6-7;  
 Mt 10:24-33 
Sunday: Dt 30:10-14; Ps 69:14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37;  
 or 19:8-11; Col 1:15-20; Lk 10:25-37 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Gn 28:10-22a; Sal 91 (90):1-4, 14-15ab; Mt 9:18-26 
Martes: Gn 32:23-33; Sal 17 (16):1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15;  
 Mt 9:32-38 
Miércoles: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a;  
 Sal 33 (32):2-3, 10-11, 18-19; Mt 10:1-7 
Jueves: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Sal 105 (104):16-21;  
 Mt 10:7-15 
Viernes: Gn 46:1-7, 28-30; Sal 37 (36):3-4, 18-19, 27-28, 39-40;  
 Mt 10:16-23 
Sábado: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Sal 105 (104):1-4, 6-7;  
 Mt 10:24-33 
Domingo: Dt 30:10-14; Sal 69 (68):14, 17, 30-31, 33-34, 36, 37  
 o 19 (18):8-11; Col 1:15-20; Lc 10:25-37 

 Fourteenth Sunday 

in Ordinary Time 

7 July 2019 

May I never boast 
except in the cross of our Lord Jesus Christ. 

– Galatians 6:14 

Decimocuarto Domingo 

del Tiempo Ordinario 

7 de julio 2019 

No permita Dios que yo me gloríe en algo 
que no sea la cruz de nuestro Señor Jesucristo. 

– Gálatas 6:14 

GOD’S PROVIDENCE 

Today’s readings celebrate God’s providence. No matter how 
wonderful (or heartbreaking) our relationships are, God always 
provides for us. No one cares for us the way God does. 
   Isaiah delights us with 
a deeply intimate image 
of God caring for us “as 
a mother comforts her 
child.” The prophet de-
scribes us not as the 
usual “children of God,” 
but as “babies.” We 
should not resist this 
image, but rejoice in it. 
Trusting in God’s care, 
we can all let down our 
guard and rest like in-
fants in the lap of our 
mother. 
   Saint Paul’s trust in 
God allows him to be at 
peace like this. He boldly declares that no one can “make trou-
bles” for him, because he has given himself completely to Jesus. 
And when Jesus sends his disciples out to preach and heal, he 
challenges them not to provide for themselves, but to let faith be 
their guide.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA PROVIDENCIA DE DIOS 

Las lecturas de hoy celebran la providencia de Dios. No importa lo 
maravilloso (o doloroso) que sean nuestras relaciones, Dios siem-
pre nos provee. Nadie cuida tanto de nosotros como lo hace Dios. 
   Isaías nos deleita con 
una imagen profunda-
mente intima de Dios 
cuidándonos “como una 
madre cuida de su hijo”. 
El profeta nos describe 
no como los habituales 
“hijos de Dios” sino como 
“bebés”. No debemos 
resistirnos a esta imagen, 
sino regocijarnos con 
ella. Confiando en el cui-
dado de Dios, nosotros 
podemos bajar la guardia 
y descansar como bebés 
en el regazo de nuestra 
madre. 
   La confianza de san Pablo en Dios le permite estar en paz. Audaz-
mente dice que nadie puede “ponerle obstáculos” por que se ha en-
tregado completamente a Jesús. Y cuando Jesús envía a sus discípu-
los a predicar y sanar, él los desafía a no cargar nada para ellos, sino 
tener fe en su guía.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM AVAILABLE 

Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM  Isabel Lopezárez 
Wed / Miércoles   8:00 AM Amber Morelli 

Thu / Jueves   5:00 PM AVAILABLE 

   7:00 PM  Luz Maria Fernandez 

     y  Consuelo Colores 

Fri / Viernes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM AVAILABLE 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM  Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Maxine C. Miller 

   Spanish / Español   1:00 PM  José Morales Morales 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM Amber Morelli 

8 – 14 July 8 – 14 de julio 

7 July   Sunday / Domingo 

RCIA 
Spiritual Direction Group 
Polish Dance Rehearsal 

10:15 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 

Retreat Room 
Retreat Room 
Dougherty Hall 

8 July   Monday / Lunes 

Mass 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 

9 July   Tuesday / Martes 

Mass 
St. Cyril Seniors 
Polish Dance Rehearsal 

  5:00 PM 
10:30 AM 
  6:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 

10 July   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
North / South 

11 July   Thursday / Jueves 

Mass 
Rosario* 
Misa* 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Church 
Chapel 
Church 

12 July   Friday / Viernes 

Mass   5:00 PM Church 

13 July   Saturday / Sábado 

Preparación para Voluntarios* 
Baptism 

  8:00 AM 
  1:00 PM 

Dougherty Hall 
Church 

14 July   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
RCIA 
Spiritual Direction Group 
Baptism 

  9:00 AM 
10:15 AM 
11:30 AM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
Retreat Room 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week:  24 – 30 June 

Sunday Collection 30 June 
Online Giving 

Deficit Donations 
Other Income 24 – 30 June (Fundraising-Feast  

   Day, Sponsorships, Stole fees) 

    $5,027.64 
         $20.00 

         $24.00 
   $14,947.36 

 

Total Income     $20,019.00 

Expenses 24 – 30 June (Biweekly payroll,  

   Feast Day Raffle) 

    ($18,638.83) 
 

Excess / Deficit this week         $1,380.17 

Frs. Ron & Kike thank you for your generosity! 

PRESIDER SCHEDULE FOR 13 – 14 JULY 
(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 

Sunday / Domingo 
 

   Spanish / Español 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 

  8:00 AM 
10:00 AM 

  1:00 PM 
  7:00 PM 

Confessions – Fr. Jorge 
Fr. Jorge 

Fr. Jorge 
Fr. Kike 

P. Jorge 
Fr. Kike 

2019 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 28 June) 

To date 152 parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. We have a participation goal of 210 families and hope 
everyone will help us achieve this goal 

Campaña Católica Anual 2019 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 28 de junio) 

A la fecha, 152 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a logarlo. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                        70% ($58,355)  

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Julio y Agosto 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de julio. 

   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje en la 
Oficina de la Parroquia (795-1633) antes del jueves 11 de 
julio, con sus fechas de no disponibilidad en agosto. 

July and August Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your July 
schedules in the sacristy. 

   All ministers, please leave a message with your una-
vailable dates for August before Thursday, 11 July at the 
Parish Office (795-1633). 

Charismatic Mass in Spanish 

Thursday, 11 July at 7 PM 

Come and join us for an evening of prayer and wor-
ship! For more information, please contact Deacon 
Mario Aguirre (795-1633 x 113). 

Misa Carismática en Español 

Jueves, 11 de julio, a las 7 pm 
¡Venga y acompáñenos en una velada de oración y adoración! 
Para más información favor de contactar al Diácono Mario Aguirre 
(795-1633 x 113). 

Fr. Kike 

and 

Fr. Jorge 

WELCOME / BIENVENIDOS 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Spiritual Direction Group 

to Meet during July 

God continually seeks us out. We are spiritual beings 
created by God. Our journey to the Divine represents 
our sacred life story as it is revealed in our everyday 
life. How do we respond to God’s call? 

   Spiritual Direction enables one to develop a deeper relation-
ship with the Divine – with God. It enables us to pay attention 
to God’s personal communication to us, our personal response 
to Him, to grow in intimacy and love with Him and to live out 
the consequences of our relationship. 
   St. Cyril of Alexandria Parish will provide a Spiritual Direction 
group for all who wish to develop a deeper relationship with 
God beginning Sunday, 7 July from 11:30 AM until 1:00 PM in 
the Retreat Room. The group will meet during the Sundays in 
July, and be facilitated by Steve LeGendre, an approved Dio-
cese of Tucson spiritual director and lay ecclesial minister. For 
more information, please contact Steve LeGendre at 730-5843. 
The group will be conducted in English. 

Grupo de Dirección Espiritual 

se Reunirá durante Julio 

Dios nos busca continuamente. Somos seres espirituales crea-
dos por Dios. Nuestro viaje a lo Divino representa nuestra 
historia sagrada de la vida tal como se revela en nuestra vida 
cotidiana. ¿Como respondemos al llamado de Dios? 

   La Dirección Espiritual permite desarrollar una relación más profun-
da con lo Divino – con Dios. Nos permite poner más atención a la 
comunicación personal que Dios tiene con nosotros, nuestra respues-
ta personal a El, crecer en la intimidad y el amor con El y vivir las 
consecuencias de nuestra relación. 
   La Parroquia de San Cirilo de Alejandría ofrecerá un grupo de Direc-
ción Espiritual para todos que deseen desarrollar una relación más 
profunda con Dios a partir del domingo, 7 de julio de 11:30 am a 1:00 
pm en el Salón de Retiro. El grupo se reunirá durante los domingos 
del mes de julio, la presentará Steve LeGendre, un director espiritual 
aprobado de la Diócesis de Tucson y ministro eclesial laico. Para obte-
ner más información, póngase en contacto con Steve LeGendre al 730
-5843. El grupo se llevará a cabo en inglés. 

   Donations received since 7 April totaled $2,956 as of 24 
June. So, currently, the fund is at $17,452.83. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

   Donaciones recibidas desde el 7 de abril equivalen a un total de 
$2,956 al 24 de junio Así que actualmente, el fondo esta a $17,452.83. 

¡Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

Maintenance and Grounds Fund 

Collection This Weekend 

In anticipation of the quarterly collection for our Mainte-
nance and Grounds Fund next weekend, here is a listing 
of the projects funded by monies in this account during the 
fourth quarter of the fiscal year (April May & June to date). 

Fondos para Mantenimiento y Terrenos 

Colecta este Fin de Semana 

En anticipación de la colecta trimestral para nuestro Fondo de 
Mantenimiento y Terrenos del próximo fin de semana, aquí le 

presentamos una lista de proyectos financiados con dinero de esta 
cuenta durante el tercero trimestre del año fiscal (abril, mayo y junio). 

Plumbing 

HAVC (heating / cooling) 

                                                                         TOTAL 

$   607.00 

$2,550.00 

$3,157.00 

Plomería  

HVAC (calefacción / refrigeración)  

TOTAL 

Adult Confirmation Classes 

If you are 18 and over and have not yet celebrated 
the Sacrament of Confirmation but would like to do so 
at this year’s Confirmation celebration in November, 
please contact our new pastor, Fr. Kike Varela, at the 
parish office (795-1633 x 105 or pastor@stcyril.com). 

Clases de Confirmación para Adultos 

Si usted tiene 18 años o más y aún no ha celebrado el Sacra-
mento de Confirmación y quisiera hacerlo este año en nuestra 
celebración de Confirmación en noviembre, por favor póngase 
en contacto con nuestro nuevo pastor: P. Kike Varela en la 
oficina de la parroquia (795-1633 x 105 o pastor@stcyril.com). 

Knights of Columbus Pancake Breakfast 

Next Sunday, 14 July 
After the 8 & 10 AM Masses in Dougherty Hall 

Pancakes, Sausage & Eggs 
Orange Juice & Fresh Hot Coffee or Decaf 

Adults & Children over 12 – $8.00  /  Children – $5.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Caballeros de Colón Pancake Breakfast 

El Próximo Domingo, 14 de julio 
Después de las Misas de 8 y 10 am en Salón Dougherty 

Panqueques, salchichas y huevos 
Jugo de naranja y café recién hechos 

Adultos y Niños mayores de 12 años – $8.00 / Niños – $5.00 
Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

About Our School’s New Principal 

Ms. Deborah (Debbie) Roche, along with her husband, 
is an active member of St. Rita in the Desert Parish in 
Vail. Her faith was shaped by the two Carmelite orders 
– the Discalced Carmelites serving Santa Cruz Parish, 
her family’s home parish, and the Carmelites of the 
Ancient Observance, our Order, when attending Sal-
pointe Catholic High School. She is a mother and 
grandmother and comes to us with a long history in education. 
   Education has been her life’s passion for which she received 
a Bachelor of Arts degree in Education from the University of 
Arizona, a Master’s Degree in Education from the University of 
Phoenix and a Principal Certificate from Northern Arizona Uni-
versity. She is also certified as a School Guidance Counselor 
and is bilingual (English and Spanish). She has been in ele-
mentary education since 1989 and over the course of 12 years 
has served as Assistant Principal and Counselor in the Sunny-
side School District.   Welcome, Ms. Roche! 

Un Poco Acerca de la Nueva Directora 

de la Escuela 

La Sra. Deborah (Debbie) Roche, junto con su esposo, es 
miembro activo en la Parroquia de Santa Rita en el Desierto 
en Vail. Formó su fe por las dos órdenes Carmelitas – los Car-
melitas Descalzos sirviendo en la Parroquia Santa Cruz, la 
parroquia de su familia, y los Carmelitas de la Antigua Obser-
vancia, nuestra Orden, al asistir a la preparatoria Salpointe 

Catholic High School. Es madre y abuela y viene con una larga histo-
ria educativa. 
   La educación ha sido su pasión en su vida por la cual ha recibido 
una Licenciatura en Educación de la Universidad de Arizona, una 
Maestría en Educación de la Universidad de Phoenix y un Certificado 
de Directora de la Universidad del Norte de Arizona. También esta 
certificada como Consejera de Orientación Escolar y es bilingüe 
(inglés y español). Ha estado en educación primaria desde 1989 y en 
el transcurso de 12 años ha servido como Subdirectora y Consejera 
en el Distrito Escolar de Sunnyside.   ¡Bienvenida, Sra. Roche! 

mailto:pastor@stcyril.com
mailto:pastor@stcyril.com


Development Corner En el Área del Desarrollo 
 As we begin a new Fiscal Year the De-
velopment Board wishes to thank all 
those who have helped us secure resources in 
the past Fiscal Year. We continue to search for 
ideas to help secure the financial stability of St. 
Cyril of Alexandria Parish. If you have any 
thoughts, please let us know. In addition, if you 
would like to become a member of our Develop-
ment Board team, please contact Mary Ann at 
the Parish Office. 

Al comenzar el Nuevo Año Fiscal, el Consejo 
de Desarrollo quisiera agradecer a todos us-

tedes que nos han ayudado a asegurar recursos este 
pasado Año Fiscal. Seguimos buscando ideas para ayu-
dar a asegurar la estabilidad financiera de la Parroquia 
de San Cirilo de Alejandría. Si usted tiene alguna idea, 
por favor háganoslo saber. Además, si usted desea 
formar parte de nuestro equipo del Consejo de Desa-
rrollo y convertirse en miembro, por favor contacte a 
Mary Ann en la Oficina de la Parroquia. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Summertime Support of Your Parish 

Hopefully, you will be able to take a break and get away from 
your regular routine this summer. But we also hope that you will 
remember that our parish’s expenses do not take a break. So, 
we pray that you won’t take a break from supporting 
your parish. 

   Our regular donation envelopes offer the possibil-
ity of donating by credit card or Electronic Funds 
Transfer (EFT) which you can use even on a tempo-
rary basis—just indicate for which weeks/month on 
the envelope with the needed information for mak-
ing your contribution through one of these methods. 

   You can also contribute online – just look for the Online Giving 
icon on our parish website (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 

Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su rutina 
diaria este verano. Pero también esperamos que se acuerden que los 
gastos de la parroquia no descansan. Así que, oramos para que no 

se tomen un descanso en el apoyo a su parroquia. 

   Nuestros sobres normales de donación le ofrecen la 
posibilidad de donar con tarjetas de crédito o transferen-
cias electrónicas (EFT) los que puede usar hasta casual-
mente – solo indicando para cuales semanas/meses en 
los sobres con la información necesaria para hacer su 
contribución con cualquiera de estos métodos. 

   También puede contribuir en línea – solo busque el 
icono de Online Giving en la página web de la parroquia 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Traveling This Summer? Need to Find a Mass? 

Here are two websites that will help you: 

https://catholicmasstime.org/  Provides a list of the 
most requested cities to click on, as well as by 
state and for specific Sundays and/or feasts. 

https://masstimes.org  Will sense your location and 
bring up a map with parishes near you. 

Bring Back a Bulletin Contest 

Your bulletin editor enjoys reading bulletins from other 
parishes. Bring back a bulletin from your summer travels 
and leave it, along with your name and phone number or 
email address, for her in the parish office. The bulletin 
from farthest away will receive a $25 gift 
card. Contest ends at 5 PM on Tues-
day, 3 September 2019. 

¿Viajará este Verano? ¿Necesita encontrar una Misa? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 

https://catholicmasstime.org/  Contiene una lista de las ciu-
dades más solicitadas para escoger, igual que por estado 
y para domingos en específico y/o días de fiesta. 

https://masstimes.org  Percibe su ubicación y muestra un 
mapa con las parroquias cerca a usted. 

Concurso Traiga un Boletín 

A su editora del boletín le encanta leer boletines de otras 
parroquias. Traiga un boletín de su viaje de vacaciones de 
verano y déjeselo aquí en la oficina de la parroquia junto 
con su nombre, número de teléfono o e-mail. El boletín 
que venga de más lejos recibirá una tarjeta de regalo por 
$25. El concurso termina el 3 de septiembre 2019 a 
las 5 PM. 

Bulletins Wanted! 

¡Se Quieren Boletines! 

Drop-in Bereavement Support Group 

Our parish, in collaboration with Casa de la Luz and 
three other faith communities in our area, will be 
hosting a Bereavement Support Group. These open 
meetings will run from 10:00-11:30 AM on Thurs-
days in the following order: 

1st Thursday: Christ Presbyterian Church (6565 E. Broadway) 
2nd Thursday: Congregation Chaverim (5901 E. 2nd Street) 

3rd Thursday: St. Cyril Parish (Retreat Room) 
4th Thursday: St. Michael and All Angels Episcopal Church 
 (602 N. Wilmot Road) 

Registration is not required. 
For individual counseling (by appointment only): Call 544-9890 

Grupo de Apoyo para el Duelo  

Nuestra parroquia, con la colaboración de Casa de la Luz 
y tres otras comunidades de la fe en nuestra área, esta-
rán ofreciendo un Grupo de Apoyo para el Duelo. Estas 
reuniones abiertas corren los jueves de 10:00-11:30 AM 

en el siguiente orden: 

1er Jueves: Iglesia Christ Presbyterian (6565 E. Broadway) 
2ndo Jueves: Congregation Chaverim (5901 E. 2nd Street) 

3er Jueves: Parroquia de San Cirilo (Cuarto de Retiro) 
4to Jueves: Iglesia Episcopal St. Michael and All Angels 
 (602 N. Wilmot Road) 

No se requiere inscripción. 
Para de asesoría individual (solo con cita previa): Llame al 544-9890 

In the Gospel today we see how Jesus sent his Apostles 
out two by two. In this spirit, the Society of St. Vincent 
de Paul members “go out two by two” to visit those who 
are poor and needy in their homes. It is there, in the 
family setting, that Vincentians listen, offer humble advice, and 
render assistance. 

   Know that the members of the Society of St. Vincent 
de Paul bring your gift directly to the poor and suffer-
ing in our parish. 

En el Evangelio de hoy vemos cómo Jesús envió a sus apósto-
les de dos en dos. En éste espíritu, los miembros de la Socie-
dad de San Vicente de Paúl “salen de dos en dos” para visitar a 
los pobres y necesitados en sus hogares. Es allí, en el entorno 

familiar, que los Vicentinos escuchan, ofrecen humildes consejos y 
proporcionan asistencia. 

   Sepa que los miembros de la Sociedad de San Vicente de 
Paúl llevan su donación directamente a los pobres y a los 
sufrientes de nuestra parroquia. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.stcyrilchurch-tucson.org
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/


Faith Formation Formación en la Fe 

Este Verano. . .  Retiros Anuales 

Para las mujeres:  Sábado el 21 de Julio 
Para los hombres:  Domingo el 22 de Julio 

en la Parroquia de Santa Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 
Patrocinado por el Grupo de Oración Carismática en San Cirilo 

Consulte los volantes cerca de las puertas para más información. 

Coming this Summer. . .  Annual Retreats 

For women:  Saturday, 20 July 
For Men:  Sunday, 21 July 

at St. Frances Cabrini Parish (3201 E. Presidio Road) 
Sponsored by the Charismatic Prayer Group at St. Cyril 

See the flyers near the doors for more information. 

“Dios crea de la nada. 
Maravilloso, dices. 

Si, sin duda, pero hace lo que aún es más 
maravilloso: hace santos de los pecadores.” 

– Soren Kierkegaard 

“God creates out of nothing. 
Wonderful you say. 

Yes, to be sure, but he does what is still more 
wonderful: he makes saints out of sinners.” 

– Soren Kierkegaard 

Confirmation Preparation 

Classes will resume in the Fall. Registration begins in Au-
gust. 

   Do you need service hours for school or confirmation? 
Not sure what to do? Your Church could use your help! 
For service opportunities contact: Becki (795-1633 x 104 
or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 

Retomaremos las clases en el Otoño. Inscripciones empiezan en 
agosto. 

   ¿Necesita horas de servicio para la escuela o la confirmación? 
¿No están seguros de qué hacer? ¡Su Iglesia necesita su ayuda! 
Para oportunidades de servicio contacto: Becki (795-1633 x 104 o 
bjenkins@stcyril.com). 

Religious Education 

Registration for the 2019–20 Catechetical year will be the 
first weekend in August. Parents may register their child/
ren for sacrament preparation at that time. Catechesis 
for Reconciliation and First Communion is offered to children of 
eight years of age and older. Preparation is a two consecutive 
year process. The child must have been baptized in a Roman 
Catholic Church and must attend classes weekly. 

Catecismo 

Inscripción para el año de catecismo 2019–2020 será el primer 
fin de semana de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo(s)
(as) para la preparación sacramental en esas fechas. El Catecis-

mo para la Reconciliación y Primera Comunión se ofrece a niños(as) 
de de ocho años en adelante. La preparación es un proceso de dos 
años consecutivos. El niño(a) tiene que haber sido bautizado en una 
Iglesia Católica Romana y debe atender a clases semanalmente. 

Women’s Retreat: 

Love Cast Out All Fear! 

Saturday, 10 August, 8:30 AM – 4:30 PM 
St. Joseph Catholic Church – Healy Hall 

215 S. Craycroft Road 
Offered by Vine of Grace Retreat Ministry 

(www.vineofgrace.org) 
Join in a day of praise, adoration, anointed teachings, prayer, 
Holy Spirit power & healing! Bring your own sack lunch, bible 
& an open heart! Beverages & snacks will be provided. Invite 
your friends to join us for this very special day! 

Cost is FREE. A love offering will be requested at the retreat. 
For more information & to register: 

email to: vineofgrace@att.net or call: 631-1408 

Retiro para Mujeres: 

¡El Amor Echará Fuera el Miedo! 

Sábado, 10 de agosto, 8:30 am – 4:30 pm 
Iglesia Católica de San José – Salón Healy 

215 S. Craycroft Road 
Ofrecido por el Ministerio de Retiros Viña de Gracia 

(www.vineofgrace.org) 
¡Únase a un día de alabanza, adoración, enseñanzas ungidas, oración, 
poder del Espíritu Santo y sanación! ¡Traiga su propio almuerzo, su 
biblia y un corazón abierto! Se proporcionarán las bebidas y aperitivos.  
¡Invite a sus amigas a unirse a nosotros en este día tan especial! 

El costo es GRATIS. Se solicitará una ofrenda de amor en el retiro. 
Para más información y para inscribirse: 

Envíe un correo electrónico: vineofgrace@att.net o llame al: 631-1408 

Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Every other Monday evening this summer, 
at 6:30 PM in the Parish Hall of St. Frances 
Cabrini Parish, the Theology Uncorked Min-
istry will be featuring a film. Admission is 
free. If you would like to, bring a snack or a 
bottle of wine to share. 

15 July: Dark Money (Documentary—Elections) 
5 August: Won’t You Be My Neighbor? (Life and legacy of Fred 

Rogers) 

19 August: The Invisible War (Documentary–Sexual assaults in 
US Armed Forces) 

2 September: Grapes of Wrath* (Based on John Steinbeck’s 
novel depicts search for better life) 

 *Special start time: 6:00 PM 

Cada tercer lunes de este verano a las 6:30 
pm en el Salón Parroquial de la Parroquia de 
Santa Francisca Cabrini el Ministerio de Teo-
logía Descorchado presentará una película. 

Admisión es gratuita. Si gusta, podría traer un 
snack o una botella de vino para compartir. 

15 de julio: Dark Money (Documental—Elecciones) 
5 de agosto: Won’t You Be My Neighbor? (La vida y el legado de Fred 

Rogers) 

19 de agosto: The Invisible War (Documental–Agresiones sexuales en 
las Fuerzas Armadas de EE.UU.) 

2 de septiembre: Grapes of Wrath* (Basada en la novela de John 
Steinbeck representa la búsqueda por una vida mejor) 

 *Inicía a una hora especial: 6:00 PM 

Summer Movie Nights 

Noches de Películas de Verano 

El próximo domingo en nuestras Misas de 
10 am y 1 pm, tendremos nuestra Liturgia 
de la Palabra con Niños. Esto es abierto a 
todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 PM 
Masses, we will have our Liturgy of 
the Word with Children. This is open 
to all children in the parish 6 through 
12 years of age. 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 
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• Alive in Christ (Thursday, 11 July; 6:30 PM; Sacred Heart Church, 
601 E. Fort Lowell Rd.; www.tucsonccr.org; contact Gloria: 237-
7060). 

• Praying Together for Peace (Wednesday, 17 July; 6:30 PM; 
Johrei Community of Tucson, 3919 E. River Rd.; contact Fr. Bill 
Remmel: 241-7765 or bjremmel@gmail.com). 

• Prayer Healing Seminar (Saturday, July 20; 9:30 AM–1:00 PM; 
Our Mother of Sorrows Parish Activity Center, 1800 S. Kolb Rd.; 
www.tucsonccr.org; contact Norma: 471-1022). 

• Casa de la Luz Bereavement Support (Thursdays; 10:00–
11:30 AM; locations vary; www.Casahospice.com; 544-9890). 

• Women’s Retreat offered by Vine of Grace Retreat Ministry
(Saturday, 10 August; 8:30 AM-4:30 PM; cost: love offering; St. 
Joseph Catholic Church, Healy Hall, 215 S. Craycroft Rd.; 
www.vineofgrace.org; 631-1408). 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (English: 480
-779-0438; Español: 333-0404). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-opportunities/). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

Marriage Help – Retrouvaille helps married couples show 
each other mercy through the opportunities it provides to lis-
ten, to forgive, to be reconciled and to move into their futures 
believing that God loves them. With His help and your efforts, 
your marriage can be healed and restored! Register now for 
the Retrouvaille Weekend Program in Tucson 16–18 
August. Visit: www.retrouvaille.org or call 686-1598. 

Retrouvaille es un programa para parejas casadas que se 
sienten aburridas, frustradas o enojadas en su matrimonio. 
Retrouvaille ayuda a las parejas a través de las oportunida-
des ofrecidas para escuchar, perdonar, reconciliarse y avan-
zar hacia su futuro. Para información confidencial sobre o 
para inscribirse en el próximo programa en español, llame al 
602-384-7274 o visite: www.retrouvaille.org/es/. 

Alive in Christ 

Thursday, 11 July at 6:30 PM 

Sacred Heart Church (601 E. Fort Lowell Road) 
Come to Alive in Christ and let the Spirit Flow! “No 
one can say, ‘Jesus is Lord,’ except by the Holy Spir-
it.” (1 Cor 12:3). Let the Holy Spirit enliven your praise 
and worship, share the Spirit’s gifts with others in our Char-
ismatic group, and worship Jesus in Eucharistic Adoration. 
For details visit www.tucsonccr.org or call Gloria (237-7060). 
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Committee. 

Vivo en Cristo 

El jueves, 9 de mayo a las 6:30 pm 

Iglesia del Sagrado Corazón (601 E. Fort Lowell Road) 
¡Venga a Vivo en Cristo y deje que Fluya el Espíritu! “Nadie 
puede decir: ‘Jesús es el Señor,’ excepto el Espíritu Santo.” (1 Cor 
12:3). Deja que el Espíritu Santo amenice su alabanza y adoración, 

comparta los dones del espíritu con los demás en nuestro grupo caris-
mático, y Adorad a Jesús en la adoración eucarística. Para más detalles 
consulte la página www.tucsonccr.org o llame a Gloria (237-7060). Or-
ganizado por la Diócesis de Tucson Comité de Renovación. 

Marriage Encounter Weekend 

'The kingdom of God is at hand for you.' Welcome God into 
your marriage. Sign up today to attend the upcom-
ing Worldwide Marriage Encounter Weekend on 23–
25 August in Phoenix. To apply online, and for more 
weekend dates visit www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Encuentro Matrimonial Mundial te ofrece un fin de sema-
na de retiro en Tucson en español del 8–10 de noviem-
bre. Los retiros tendrán lugar en el Hotel Best Western 
(6801 S. Tucson Boulevard). Para más información, llame 
al Jorge y Mónica Valenzuela (333-0404). 

Jordan Ministry Team Offers 

Level I Ministry Certification 
Fall 2019 

St. Joseph Church (215 S. Craycroft Road) 
Learn the basics of our faith through this twice monthly 
series of classes. This series of classes fulfills Level I 
Ministry Certification requirements for the Diocese of 
Tucson. The cost for each class is $15. For the complete sched-
ule and to register, please contact the Jordan Ministry Team 
(623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). The classes begin Sat-
urday, 17 August. All class times are 8:30 – 10:15 AM and 
10:30 AM – 12:15 PM. 

Equipo del Ministerio de Jordán 

Certificación Ministerial Nivel I 
Otoño 2019 

Iglesia San José (215 S. Craycroft Road) 
Conozca lo básico de nuestra fe por medio de esta serie de 
clases dos veces al mes. Esta serie de clases cumple el requisi-
to para la Certificación Ministerial Nivel I de la Diócesis de Tuc-

son. El costo para cada clase es de $15. Para inscribirse y conocer el 
horario completo, por favor contacte al Equipo del Ministerio de Jor-
dán (623-2563 o JMT@JordanMinistry.org). Las clases empiezan el 
sábado 17 de agosto. Todas las clases son de 8:30 – 10:15 AM y 
10:30 AM – 12:15 PM. 

If you are a breast cancer survivor, we want to hear from you. 
Researchers at UofA are working to understand how quality of life after breast can-

cer is linked to stress and wellbeing. You can earn up to $200 for sharing your 

time. Contact Bettina Hofacre at 520.626.4994 or bhofacre@email.arizona.edu for 

more information. This study has been approved by UofA Institutional Review 

Board. 

Si, usted es una sobreviviente de cáncer de mama, queremos escuchar de usted. 
Los investigadores de la UofA están trabajando para entender como la calidad de vida después del cáncer de mama está vinculada al 

estrés y al bienestar. Podrá recibir compensación de $200 por compartir de su tiempo. Háblele a Bettina Hofacre al 520.626.4994 o 

bhofacre@email.arizona.edu. Esta investigación ha sido aprobada por la Junta de Revisión Institucional de la UofA. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 
jmonterroso@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Ann Zeches 
School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council 
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 

mailto:pastor@stcyril.com
mailto:jmonterroso@stcyril.com
mailto:deaconmario@gmail.com
mailto:nshukurani@stcyril.com
mailto:ugarcia@stcyril.com
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:faithformation@stcyril.com
mailto:mperdomo@stcyril.com
mailto:annz@stcyril.com
mailto:jgramajo@stcyril.com
mailto:vkinghorn@stcyril.com
mailto:preid@stcyril.com
mailto:pastoralcouncil@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.com

